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The publisher apologises that upon publication of
Sciriha, L., & Vassallo, M. (2022) the columns in
table 4 were shifted causing the data to appear
incorrectly.
The correct table is below
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Table 4: Dominance of English and Maltese in
bilingual signs

N= %

E/M and EM 4 7

E/M and Em 6 11

E-OL or E/OL 20 36

M/E and ME 13 23

M/E and Me 10 18

M/E and Em 3 5

56 100
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